
Следующие три часа Гарри провел, словно завороженный, переходя от одной лавки к другой,
выписывая счета за покупки своих юных спутниц и незаметно уменьшая их сумму. Никто еще
не осмелился усомниться в его магических способностях! Он обошелся без палочки, словно
опытный фокусник, и уже привык к такой манере колдовать. Гарри просто использовал
несколько версий уменьшающих заклятий, которые видел в книгах. Девочки, в свою очередь,
ловко перекладывали усохшие предметы в свои сундуки, где они возвращались к своим
прежним размерам.Гарри был поражен тем, как много денег сумели потратить пятнадцать
юных ведьм за столь короткое время. Пройдя по книжным магазинам «Флуриш и Блоттс»,
«Обскурус Букс», «Скриббулус Эверчендж Инкс», аптеке «Слизнорт и Джиггерс», лавке
котлов, магазину волшебных шуток «Гамбол и Джапс», а также по лавке хлама и нескольким
магазинам мебели и предметов интерьера, он наконец привел свое «стадо» подружек в
«Мантии на все случаи жизни» мадам Малкин.— Гарри, ты правда собираешься купить нам
одежду? — спросила одна из девочек, и ее глаза заблестели от предвкушения. — Мы можем
купить все, что захотим? — подхватила другая. — Я думаю, что мантии, которые носят ведьмы,
просто потрясающие! — восторженно прошептала третья. — А ты знаешь, как волшебная швея
делает примерку? — спросила четвертая, ее голос был полон любопытства. — Девочки,
девочки! Давайте просто зайдем внутрь и узнаем! — Гарри рассмеялся, и они вошли в
магазин.Хозяйка магазина, мадам Малкин, была поражена количеством вошедших
покупателей.— Здравствуйте. Мадам Малкин, я полагаю? Нам с девочками нужна не
маггловская одежда, — сказал Гарри, слегка улыбаясь. — О, Боже! Вас так много! Это может
занять некоторое время, — заволновалась мадам Малкин. — Не волнуйтесь, мэм. Уверяю вас,
вы будете хорошо вознаграждены за потраченное время, — успокоил ее Гарри, протянув ей
оставшиеся банковские векселя. — Мои девочки хотят получить новые мантии, и я хочу купить
им новые мантии. — Конечно, сэр, — согласилась швея, и ее голос стал заметно приятнее. — А
теперь, почему бы юным леди не взглянуть на то, что у меня есть в наличии, пока я снимаю с
каждой мерки?Девочки, услышав это, кинулись к стеллажам с одеждой и принялись с
жадностью рассматривать витрины с халатами, платьями, юбками и блузками. — О! О, Боже! —
воскликнула мадам Малкин, ошеломленная такой активностью. — Просто дайте им побродить,
мэм, пока вы начнете меня измерять, — проинструктировал Гарри. — Мне нужно несколько
хороших мантий на каждый день и один комплект для торжественных случаев. Дамам
понадобится... ну, в общем, все, что им приглянется. Перед отъездом мы приведем ваш
магазин в порядок.К тому времени, как они покинули магазин мадам Малкин, он был
практически пуст. У каждой девочки было по нескольку колдовских нарядов, и все они надели
по одной мантии, чтобы носить их по Аллее. Гарри тоже надел мантию — несмотря на
печально известную беспорядочную прическу Поттеров, он выглядел вполне симпатичным
молодым волшебником. Мадам Малкин, несмотря на опустошение своих запасов, была
счастливой (хотя и измученной) ведьмой. Такой большой день продаж означал, что ее прибыль
за месяц значительно увеличилась. А ведь большинство учеников Хогвартса еще не купили
себе школьные мантии! Кроме того, это были растущие дети, а значит, им еще долгие годы
понадобится обновлять гардероб.Как и обещал, Гарри с девочками привели магазин в порядок
перед уходом. Мадам Малкин моргнула, осознав: запасы почти исчерпаны, а последние письма
из Хогвартса отправляются первокурсникам уже завтра! Покончив с покупками, Гарри и
девочки направились обратно в Суррей. Остаток лета и следующие три года Гарри посвятил
изучению множества магических книг, которые он приобрел в тот день, а в последующие годы
будет дополнять их произведениями, которые он будет покупать и находить в библиотеках
нескольких своих домов. Обладая развитыми магическими навыками и самостоятельно
изученной теорией, Гарри смог быстро освоить материалы первого курса. Девочки помогали
ему в формулировке дальнейших теорий и законов различных направлений магии. Элла была
просто находкой, потому что уже прослушала все лекции; она писала длинные письма, отвечая
на все вопросы.В конце концов, Гарри подготовил свою первую ведьму к интеграции в группу и
подарил ей сундук перед первым сентября третьего курса. С помощью приобретенного



роскошного оборудования для варки зелий Гарри и девочки смогли сварить множество
полезных смесей. В книгах, которые он нашел, подробно описывались распространенные
ошибки в зельеварении, базовые, промежуточные и продвинутые правила использования
ингредиентов, температур пламени и перемешивания, объяснялось, почему некоторые
ингредиенты нельзя соединять, какая температура необходима и что может произойти при
быстром перемешивании по часовой стрелке, а медленном против часовой.Правила были
подробными и сложными, но знание их значительно облегчало практику зельеварения.
Астрономия стала проще благодаря большой кристаллической модели галактики, которую он
сам нарисовал. Он мог в любой момент вызвать созвездия на любой день. Расположение
небесных тел могло влиять на магию, особенно на зелья, травологию и гадания. Уход за
некоторыми магическими существами иногда зависел от лунных циклов — например, за
оборотнями. Привлечение луны иногда кардинально меняло свойства некоторых ингредиентов
для зелий, определяя, когда их можно собирать. Чары и трансфигурация оказались скорее
делом разума, чем материи. После тщательного изучения одна из девочек — застенчивая
рыжеволосая Джейми — пришла к выводу, что все заклинания и движения палочкой были не
более чем мнемоническими устройствами, помогающими недостаточно сильным ведьмам и
волшебникам сосредоточить свои силы на выполнении поставленной задачи. Заклинания,
привороты, сглазы, проклятия и тому подобное можно было выполнять без слов и движений
палочкой. Все, что требовалось, — это более глубокая ментальная дисциплина — более твердая
концентрация, если хотите. Об этом упоминалось в нескольких более продвинутых книгах, но
мало кто из магического сообщества озаботился изучением дисциплины, необходимой для
беззвучной магии, не говоря уже о том, чтобы произносить заклинания без движения палочки.
Целительство оказалось смесью заклинаний и варки зелий. Гербология, а также Уход за
магическими существами не требовали объяснений, как и Древняя история, маггловедение,
защита от темных искусств и прорицание.Арифмантия и Древние руны были довольно
интересными предметами, несмотря на то, что их не предлагали до третьего курса. Первый
предмет был посвящен применению математических принципов в работе с заклинаниями.
Исследования в этой области позволяли не только  совершенствовать уже известные
заклинания, но и создавать совершенно новые, невиданные ранее магические эффекты. Вторая
ветвь их знаний касалась искусства вписывания магических свойств в символы силы, что
открывало путь к созданию магических артефактов, подобных пенсивам или поворотным
устройствам времени. Объединив эти знания, Гарри и его подруги принялись за создание
новых учебных материалов, призванных упростить и систематизировать магию. Их книги стали
новаторскими, так как они представляли магию с точки зрения магглов, использовали научные
примеры, ссылки на популярную фантастику и элементы маггловской культуры.Их компания
стала привычным зрелищем в магических кварталах Лондона, Парижа и других городов. Они
колесили по переулкам Диагон и Ноктюрн, а также по Рю де Магик в Париже, вызывая
нескрываемое недовольство некоторых волшебников, которые на собственном опыте
убедились, что лучше держаться от этой компании подальше. — «Никакое лекарство не
поможет, если тебе раздробили кости, пытаясь подойти к одной из девушек Гарри», —
шептались они между собой.Гарри, погруженный в изучение статей из морга "Ежедневного
пророка", искал информацию о своей семье. Что-то не сходилось. Группа исследовала владения
Гарри, установив в каждом из них по сундуку. В некоторых имениях, принадлежащих
второстепенным семьям, были обнаружены домовые эльфы. К удивлению всех, эльфы
содержали свои владения в идеальном порядке и, судя по всему, размножались с неимоверной
скоростью. — «Я не против, если у вас будут дети, но не больше, чем могут содержать ваши
владения», — заявил Гарри старшим эльфам. — «Возможно, вскоре мне придется изменить это
правило».Элла была права насчет Невилла Лонгботтома: он был простак. Гарри несколько раз
встречал его в переулке, и, несмотря на дружелюбие Гарри, Невилл относился к нему как к
слуге. Гарри проводил время с хогвартскими ведьмами, которые присоединились к их
компании и стали частью круга друзей Эллы, особенно со Слизеринцами. Эти ведьмы



отличались хорошей осведомленностью и безупречными манерами, свойственными
чистокровным волшебникам. Они поклялись хранить тайну и разрешили Гарри и его друзьям
пользоваться магистральной сетью в случае необходимости. С годами число хогвартских ведьм
в сундуках постоянно увеличивалось. От них Гарри узнал, что волшебники в Хогвартсе иногда
с трудом воспринимают отказ. — «Ну, некоторые из них», — уточнили они.Девочки вместе с
Гарри разработали различные стратегии и приспособления для ведьм, особенно их радовали
трусики для целомудрия, которые давали неприятные толчки. С Мейсом дела обстояли не так
гладко. Гарри приходилось лечить несколько ведьм от синяков и мелких травм после того, как
одна или две из них давали отпор волшебнику. Он едва не отправился в Хогвартс, чтобы
разобраться с его поведением. Девочки с трудом удержали его. В общем, сундуки давали
ведьмам возможность сбежать, если это было необходимо, и это ценилось и использовалось.
Кроме того, они могли перемещаться из одного общежития в другое, что позволяло им на
некоторое время вырваться из своих комнат. Не успели они оглянуться, как наступило 1
сентября 1991 года.
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